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ПОСТЪПИЛИТЕ СТАНОВИЩА В СРОКА НА ОБЩЕСТВЕНОТО ОБСЪЖДАНЕ НА ПРОЕКТА НА НАРЕДБА ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА НАРЕДБА № 1 ОТ 16.01.2003 Г. ЗА СВИДЕТЕЛСТВАТА ЗА ПРАВОСПОСОБНОСТ НА АВИАЦИОННИЯ ПЕРСОНАЛ
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	Предложения, постъпили от г-н Т.ТОТЕВ

	1
	В проекта за изменение на наредбата да отпадне т. 2 на чл. 428 - „доказателства, че е притежавал свидетелство за правоспособност на РП“ със следните мотиви:
	
	

	1.1.
	1.Текстът е дискриминационен, защото ограничава кръга от кандидати само до служители на ДП РВД. Спорен е въпроса дали само тези служители познават най - добре организацията, структурите на ЕСС /единната спасителна система/ в страната и могат да имат визия и политика за развитие на системата за търсене и спасяване и нейното ресурсно осигуряване.
	Приема се.
	Чл. 426. (1) Свидетелството за правоспособност на координатор по търсене и спасяване се издава от главния директор на ГД „ГВА“ или оправомощено от него длъжностно лице, след представяне на следните документи:
1. медицинско свидетелство, издадено по реда на чл. 10, ал. 2.
2. документ за владеене на английски език на ниво не по-ниско от IV ниво по изискванията на ИКАО за езикова подготовка на авиационния състав и/или ниво В2 от общата европейска езикова рамка;

3. сертификат за преминато основно обучение за координатори за търсене и спасяване; или свидетелство за правоспособност на ръководители на полети или свидетелство за правоспособност за професионален пилот, които лицето е притежавало или понастоящем притежава;
. 4. документ за внесена държавна такса.
(2) Организацията, координираща дейностите по търсене и спасяване, въвежда, актуализира и изпълнява Схема за компетентност на координаторите по търсене и спасяване, одобрена от главния директор на ГД „ГВА“ или оправомощено от него длъжностно лице.

	1.2.
	2. Ограничава се  възможността за кандидатстване и  използване на знанията и уменията на голям кръг от професионалисти от  структурите на ЕСС по ЗЗБ, притежаващи   специалности в областта на висшето образование: „Кризисен мениджмънт“, „Управление на извънредни ситуации“, „ПБЗН“ и др. подобни, които да кандидатстват и да бъдат назначени като координатор по търсене и спасяване.
	Приема се.
	Чл. 427. (1) Свидетелството за правоспособност на координатор по търсене и спасяване (SAR) е валидно при вписване на: 
1. разрешение за координация по търсене и спасяване в координационния център (SAR-СС);
2. разрешение за координация по търсене и спасяване на място (SAR-pl);

3. разрешение за координация по търсене и спасяване в оперативния щаб (SAR-sh).
(2) Когато притежател на свидетелство за правоспособност на координатор по търсене и спасяване с вписано разрешение по ал. 1 не е упражнявал правата си по него повече от 6 (шест) месеца, вписаното в свидетелството за правоспособност разрешение е невалидно. За възстановяване на валидността на разрешението, кандидатът преминава проверка за компетентност на работното място съгласно схемата по чл. 426, ал. 2.
Чл. 428. Кандидатите за вписване на разрешение към свидетелството за правоспособност на координатор по търсене и спасяване представят следните документи в ГД „ГВА“:

1. удостоверение за успешно премината проверка на компетентността на работно място, съгласно схемата по чл. 426, ал. 2;
2. документ за внесена държавна такса.

Чл. 429. Продължаването на срока на валидност на разрешенията по търсене и спасяване се извършва при условие, че притежателят му:

1. успешно е преминал проверка на компетентност на работно място не по-рано от 6 месеца преди изтичане срокът на разрешението;

2. е преминал опреснителен курс в АУЦ или организация за обучение съгласно схемата по чл. 426, ал. 2;
3. е представил документ за внесена държавна такса.“

	1.3.
	3. При направена справка в „ИАМСАР- международен авиационен и морски наръчник по търсене и спасяване“ - книга ІІІ- 2007г., както и в интернет за обучителните центрове и курсовете за обучение на координатори на операции по търсене и спасяване, никъде не се открива изискване към тези лица да притежават или да са притежавали свидетелство за правоспособност на ръководител полети.
	Приема се.
	Предложението е отразено в глава двадесета с чл. 426-429.

	Предложения, постъпили от Община Панчарево

	2
	В Проекта на наредба, в чл. 428, т. 2 са предвидени изисквания, които ограничават кандидатите за координатор на мисии по търсене и спасяване при авиационни произшествия до много малък кръг от специалисти. Считам за полезно да се преразгледа чл. 428 и да отпадне т. 2 от него. Това ще даде възможност да бъдат назначавани като координатори на мисии за търсене и спасяване хора с богат опит и управленски умения при овладяване на последствията от кризи, бедствия и извънредни ситуации.
	Приема се.
	Кръгът на лицата е разширен като освен лицата, притежаващи свидетелства за правоспособност, координатори могат да бъдат и лица, които завършат основен курс за обучение. Предложението е отразено в чл. 426, ал. 1, т. 3 от наредбата.

	Предложения, постъпили от ДП РВД

	3.1.
	В § 9 и § 12, т. 3 по отношение на измененията в чл. 10, ал. 1 и ал. 2 и чл. 14, ал. 4 от наредбата текстовете ограничават правата на кандидатите, дадени им в Регламент (ЕС) 2015/340. Регламентът разрешава преминаването на медицински преглед във всеки авиомедицински център или лекар със статут на aero-medical expert.
	Приема се.
	§ 9.
Член 10 се изменя така:

„Чл. 10. (1) Кандидатите за свидетелства за правоспособност, за които се изисква медицинска годност по тази наредба, преминават медицински преглед при лекар (aero-medical expert (AME) упълномощен да преглежда авиационен персонал от компетентен орган на държава-членка на Европейският съюз или по споразумение с компетентен орган от трета страна.
(2) Кандидатите за свидетелства за правоспособност за координатори по УВД (САТМ), координатор по търсене и спасяване (SAR), асистент координатори на полети (FDA), както и лицата, за които се изисква медицинско освидетелстване, преминават медицински преглед от общопрактикуващия лекар на кандидата (general medical practitioner (GМР). Изискванията за физическата годност и медицинските прегледи за установяване на физическата годност на кандидатите за правоспособност за координатори по УВД се определят и извършват съгласно условията и реда, по които се извършват медицинските прегледи на водачите на моторни превозни средства категория В, съгласно Наредба № 3 от 11.05.2011 за изискванията за физическата годност към водачите на моторни превозни средства и условията и реда за извършване на медицинските прегледи за установяване на физическата годност за водачите от различните категории. (обн., ДВ. бр.39 от 20 Май 2011г.)
§ 12.
В чл. 14 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думите „годност веднага уведомяват КАМО“ се заменят с „годност (без летателните екипажи и ръководителите на полети) веднага уведомяват лицето удостоверило медицинската им годност, т.е. съответният лекар (aero-medical expert (AME) упълномощен да преглежда авиационен персонал от компетентен орган на държава-членка на Европейският съюз или съответният общопрактикуващ лекар (general medical practitioner (GМР)“;
2. Създават се ал. 2 и 3:

„(2) Ръководителите на полети – притежатели на свидетелства за правоспособност, получили медицинска годност в съответствие с Регламент (ЕС) № 2015/340, незабавно уведомяват съответният  лекар (aero-medical expert (AME) упълномощен да преглежда авиационен персонал от компетентен орган на държава-членка на Европейският съюз при промяна на здравословното състояние, съгласно изискванията на ATCO.MED.A.020 от същия регламент.

(3) Притежатели на свидетелства за правоспособност, получили медицинска годност по Регламент (ЕС) № 1178/2011, незабавно уведомяват съответният лекар (aero-medical expert (AME) упълномощен да преглежда авиационен персонал от компетентен орган на държава-членка на Европейският съюз при промяна на здравословното състояние, съгласно изискванията на MED.A.020 от същия регламент.“

3. Досегашната ал. 2 става ал. 4 и думите „ал. 1 КАМО“ се заменят с „ ал. 1, 2 и 3 съответният лекар (aero-medical expert (AME) упълномощен да преглежда авиационен персонал от компетентен орган на държава-членка на Европейският съюз или съответният общопрактикуващ лекар (general medical practitioner (GМР)“.


	3.2.
	В § 16 по отношение на изменението в чл. 24, ал. 1 от наредбата текстът предвижда сертифициране/одобрение на организацията за обучение на ATSEP в ДП „РВД“. В тази връзка следва да се вземе предвид, че Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/373 няма такова изискване за сертифициране/одобрение и в тази връзка ДП „РВД“ счита, че не следва да се предвижда и в националната правна уредба. Това се отнася и до § 17, т. 2 по отношение на изменението в чл. 25а, ал. 3 от наредбата.
	Приема се.
	В чл. 24, ал. 1 накрая на текста се добавя „или в организация за обучение с издадено или признато от ГД „ГВА“ свидетелство, или в организация за обучение на персонал за техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при УВД в сертифициран доставчик на аеронавигационно обслужване“. 

	3.3.
	В § 17, т. 3 по отношение на новата алинея 5 в чл. 25а е предвидено, че изискванията към центрове (органи) по оценка на владеенето на език се определят с процедура, одобрена от ръководителя на Главна дирекция „Гражданска въздухоплавателна администрация“ (ГД „ГВА“) или упълномощено от него лице. В тази връзка следва да се има предвид, че изискванията към тези центрове/органи се съдържат в Регламент (ЕС) 2015/340 и не следва да се определят с процедури, одобрени от ГД „ГВА“.
	Приема се.
	Предишният § 17 става § 18 и придобива следната редакция:
„§18.
 В чл. 25а се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думите „изпитни езикови центрове“ се заменят с „центрове (органи) по оценка на владеенето на български език и/или английски език за нуждите на въздухоплаването от лица от авиационния персонал, сертифицирани по Регламент (ЕС) 2015/340 или Регламент (ЕС) 1178/2011“ .

2. В ал. 2, т.2 се изменя:

„2. За оценката на владеенето на английски език и български език за нуждите на въздухоплаването се използва таблицата за езикова квалификация и тестове, разработени съгласно Документ 9835 на ИКАО, като се прилагат методите за оценяване, одобрени от ГД „ГВА“.
3. В ал. 3 накрая на текста се поставя запетая и се добавя „одобрена от ГД „ГВА“.“
§ 19.
В чл. 25б се правят следните изменения:

1. Алинея 1 се изменя така: 
„(1) Кандидатът за изпитен езиков център (орган) по оценка владеенето на български език и/или английски език за нуждите на въздухоплаването от лица от авиационния персонал,  сертифицирани по Регламент (ЕС) 2015/340 и/или по Регламент (ЕС) 1178/2011, подава заявление до главния директор на ГД „ГВА“.
2. В ал. 2 думите „по чл. 25а, ал. 2“ се заменят с „на регламента, по който се издава свидетелството“.



	3.4.
	В § 22, т. 1 по отношение на изменението в чл. 30, ал. 2 след думите „одобрен АУЦ“ следва да се добави текстът „или организация за обучение“.
	Приема се.
	§  23.
В чл. 30 се правят следните изменения:

1. В ал. 2, накрая на текста се добавя „или им се признават сертификати за преминати изпити в одобрен АУЦ/организация за обучение по предмети, съвпадащи с предметите от Приложение № 5.“ ……………………………………………………..


	3.5.
	В § 22, т. 3 по отношение на изменението в чл. 30, ал. 4 следва да се отчете, че разпоредбата е неприложима за кандидати за издаване на ATCL.
	Не се приема.
	В предложената нова ал. 3 на чл. 1 е предвидено, че „тази наредба не се прилага за свидетелствата, квалификациите класове и разрешенията, издавани при условията и по реда на Регламент (ЕС) 2015/340 на Комисията от 20 февруари 2015 г. за определяне на технически изисквания и административни процедури във връзка със свидетелствата за правоспособност и други свидетелства и сертификати на ръководители на полети съгласно Регламент (ЕО) № 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета, за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 923/2012 на Комисията и за отмяна на Регламент (ЕС) № 805/2011 на Комисията (ОВ, L 63 от 2015 г.) и регламентите за неговото изменение и допълнение.“ 

В § 22 е посочено, че в наименованието на Раздел III, глава първа, част първа, текстът „на F/EL, AML (за ВС без типов сертификат по Регламент 216/2008 г.) и ATCL“ се заменя с „,издавани по тази наредба“.

	3.6.
	В § 24 е предвидена отмяната на чл. 32. В тази връзка няма да е ясно от кого ще се провеждат изпитите по този раздел.
	Не се приема.
	Промяната произлиза от необходимостта да се уеднаквят условията за полагане на теоретични изпити в ГД „ГВА“ и е заимствана от практиката по Регламент (ЕС) 1178/2011 за провеждане на теоретични изпити на пилоти, както и с цел улесняване кандидатите по отношение на административния процес.

	3.7.
	В § 80, т. 3 по отношение на изменението в чл. 393, т. 3 от наредбата предлагаме да отпаднат думите „замяна на“ преди текста „дефектирал модул (LRU)“. Предложението е с цел постигане на съответствие с Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/373, GM2 ATSEP.OR.210(b).
	Приема се.
	Коригирана е т. 3 от § 81, както следва:

 „3. В т. 3 думите „за извършване и удостоверяване на техническо обслужване, поддръжка, експлоатация, ремонт, монтаж, настройка, анализ и контрол на техническите средства за УВД“ се заменят със „за изпълнение на задачи по техническото обслужване, включващи подробно диагностициране на софтуерен проблем, дефектирал модул (LRU), печатна платка (PCB) или модул („ниво компонент“)“.



	3.8.
	В § 98 текстът ненужно ограничава притежателите на други свидетелства за правоспособност за пилот да бъдат обучавани за координатори по УВД/AFIS, например тези със CPL и ATPL.
	Приема се.
	§ §99.
В чл. 408, се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1,  т. 1 се отменя.
2. В ал. 1, т. 2 след думата „курс“ се добавят думите „за основно обучение по чл. 405, ал. 5“
3. Създава се ал. 3:
„(3) На притежатели на свидетелство за правоспособност на ръководители на полети, свидетелство за правоспособност за любител пилот (PPL) – инструктор, свидетелство за професионален пилот - CPL или лица, успешно завършили курс за основно обучение за РП, ГД „ГВА“ издава свидетелство за САТМ без преминаване на курс за основно обучение за САТМ.“

	3.9.
	В § 103 по отношение на изменението в чл. 412, ал. 2 е необходимо хармонизиране на учебните предмети с Регламент (ЕС) 2015/340, какъвто подход е приложен в § 99. Най-малко в сега съществуващата т. 2 текстът „обслужване на въздушното движение“ следва да се замени с „управление на въздушното движение“, а в т. 9 текстът „обслужване на въздушното движение при особени и аварийни ситуации“ да се замени с „извънредни и аварийни ситуации“.
	Приема се.
	Добавена е нова т. 9 в §104, както следва:
§ 104. В чл. 412, ал. 2:

1. Точка 1 се изменя така:

„1. право в областта на гражданското въздухоплаване;“.

2. Точка 2 се изменя така:  

„2. управление на въздушното движение;“.

3. Точка 9 се изменя така:

„9. извънредни и аварийни ситуации“


	3.10.
	В § 104 е допусната техническа грешка, като предвидено създаването на нов чл. 412а, а по-долу е изписан като чл. 412.  
	Приема се.
	

	3.11.


	Извън посоченото дотук, предлагаме в чл. 23, ал. 1 от действащата наредба думата „програми“ да се замени с „курсове за обучение“ и да се създаде нова ал. 2 със следното съдържание: 

„(2) Разпоредбата на ал. 1 не се прилага за обучение на ATSEP.“
	Приема се частично.

	 Създава се нов § 16: 

„§ 16. В чл. 23, ал. 1 след думата „програми“ се добавя „и курсове“.  

	
	Изменението в ал. 1 е с цел постигане на терминологично съответствие с използваните понятия в Регламент (ЕС) 2015/340. Предложението за нова ал. 2 е с оглед на изложеното относно това, че не следва организацията за обучение на ATSEP да се сертифицира/одобрява.
	
	След като ГД „ГВА“ издава свидетелства за правоспособност и признава протоколи, издадени от АУЦ/организации за обучение, то следва същите да са на база одобрени програми и курсове за обучение.

	3.12.
	В допълнение в проекта се употребяват текстове на български и английски език, с оглед на което следва да се уеднакви подхода, като текстовете на английски език се поставят в скоби.
	Приема се.
	


